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- WARNING! ACHTUNG!

Only for domestic use Nur fir den H

) use. _ 3 ausgebrauch,
Not suitable for children under 36 months. Small parts. Nicht fur Kinder unter 36 Monaten geeignet. Kleine Teijle.
Max 100 kg. Keep away from fire. Maximal 100 kg. Von Feuer fernhalten.

Only one user. Collision hazard. Nur ein Benutzer, Kollisionsgefahr. Iba jeden uZivatel. Nebezpecenstvo kolizie.

?S:Ltust‘épenﬂsmn required. Beaufsichtigung durch einen Erwachsenen erforderlich. VyZaduje dohlad dospelych.
| 0Or use only. Nur zur Verwendung im Freien. Len pre vonkajsie pouzitie.

No somersaults. Keine Saltos schlagen. Nerobit salta.

glwzyshclqse the net opening before jumping. Vor dem Springen immer die Netzoffnung schlieRen. Pred skdkanim vzdy uzavrite sietfovy otvor.
ead the instruction. Gebrauchsanleitung lesen. Precitajte si navod.

The net should be replaced every 2 years. Das Netz sollte alle 2 Jahre ausgetauscﬁt werden. Siet by mala byt vymenend kazdé 2 roky.
ADVARSEL! OBSERVERA! - VAROITUS!

Kun til privat brug. Endast for privat bruk. Ainoastaan kotikayttoon.

Ikke egnet til bern under 36 maneder. Sm3 dele. Ska inte anvindas av barn yngre dn 36 manader. Sm3 delar. Ei sovi alle 36 kuukauden ikaisille. Pienet osat.
Maks. 100 kg. Holdes vak fra ild. Max vikt. 100 kg. Hall dig borta fran eld. Enintddn 100 kg. Pida poissa tulesta.

Kun én bruger. Risiko for kollision. Endast en anvandare it gangen. Risk for kollision. Vain 1 kayttaja kerrallaan. Tormaysvaara.
Tilsyn af voksne kraeves. Tillsyn av vuxen kravs nar minderariga hoppar. Kaytettava vain aikuisen valvonnassa.

Kun til udenders brug. " Endast for utomhusbruk. Vain ulkokayttoon.

Ingen saltomortaler. | Utfor inga volter p3 mattan. Ei voltteja.

Luk altid netabningen, fer du hopper. Stang alltid natéppningen innan nagon borjar hoppa. Sulje verkko aina ennen hyppimista.

Laes instruktionen. Las instruktionen. Lue kayttdohjeet.

Nettet skal udskiftes hvert andet ar. Natet ska bytas vartannat ar. Verkko on vaihdettava kahden vuoden valein.

ADVARSEL! AVERTISSEMENT ! AVERTENCIA!

Kun til privat bruk. Uniquement pour usage domestique. Somente para uso domestico.

Ikke egnet til barn under 36 maneder. Sma deler. Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Petites piéces. Nao € adequado para criancas menores de 36.meses. Pecas pequenas.
Maks 100 kg. Hold borte fra flammer. Maxi 100 kg. Tenir eloigné du feu. Max 100 kg. Fique longe do fogo.

Kun en bruker. Risiko for kollisjon. Un seul utilisateur. Risque de collision. _ Apenas um usuario. Perigo de colis3o.

Tilsyn av voksne er pakrevd. La supervision d'un adulte est requise. E necessaria a supervisao de um adulto.

Kun 8l utenders bruk. Pour usage exterieur seulement. Apenas para uso externo.

Ingen saltoer. Pas de sauts périlleux. N&o de saltos mortais.

Lukk alltid nettapningen for du hopper. Fermez toujours l'ouverture du filet avant de sauter. Sempre feche a abertura da rede antes de pular.

Les instruksjonen. Lisez les instructions. Leia as instrucoes.

Nettet skal skiftes annenhvert ar Le filet doit étre remplacé tous les 2 ans. A rede deve ser substituida a cada 2 anos.

VAROVANI! WAARSCHUWING! ATTENZIONE!

Pouze pro domaci pousiti. Allleen voor huishnu_delijk gebruik. _ Solo per uso domestico.
Neni vhodné pro déti do 36 mésici. Malé casti. Niet geschikt voorkinderen onder de 36 maanden. Kleine onderdelen.  Non adatto a bambini di et3 inferiore a 36 mesi. Piccole parti.

Max. 100 kg. Drzte se dil od ohné. Maximaal 100 kg. Blijf weg van vuur. Max 100 kg. Stai lontano dal fuoco.

Pouze jeden uZivatel. Nebezpedi kolize. Slechts een gebruiker. Botsingsgevaar. Usare uno alla volta. Pericolo di collisione.

VyZzduje se dohled dospélych. LTIEZ'EM door LDW?’ESSE'.”E” Eefem' E richiesta la supervisione di un adulto.

Pouze pro venkovri pousiti. een voor ge ruik burtr'.ans uis. Solo per uso esterno.

Nedélat salta. oeen salto's. Geen salto’s. _ Vietati i salti mortali.

Sluit altijd de netopening voor het springen. Chiudere sempre I'apertura della rete prima di saltare.

Lees de instructie. , Leggi le istruzioni.
Het net moet om de 2 jaar worden vervangen. La rete dovrebbe essere sostituita ogni 2 anni.

VAROVANIE!

Len pre domace pouiitie.
Nie je vhodné pre deti do 36 mesiacov. Malé éasti
Max. 100 kg. DrZ sa dalej od ohna.

Pred skakanim vidy uzavrete otvor v siti.
Prectéete si navod.
Sit by mela byt vyménéna kaidé 2 roky.

OSTRZEZENIA! OPOZORILO!

—_ : >amo za domaco uporabo.

Vytacznie do uzytku d 0. Eaans el ids |
E;;;d;gﬁiedﬂie ]gia dzggg::ﬁej 3 roku Zycia. Male c€zgsci.  Ni primerno za otroke mlajse od 36 mesecev. Nevarnost Zadu
N':-L'ﬂ 100 kg. Trzymaé 2dala od ognia- Maksimalna teZa uporabnika 100 kg. Ne priblizujte se
: l;;-_;den uzytkownik. Rvevko kolizii- Trampolin sme uporabljati le en uporabnik naenkrat. Obst
v?f' ;rrjgan',f et b thg c;gjri-;fych Uporabljati le pod nadzorom odrasle osebe.
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Yf‘CZﬂiF do uzytku na zewknatrz pngESZCIEﬂ. Suﬂ'lm] Zd upurabc:- Nna prastern.
Wyig = K Ne izvajajte salt na trampolinu,

- i r"“ .
Nie wykonuj sait : atce Pred vsakim skakanjem vedno zaprite odorti
B . e or w siatce. sakim _ df Oaprano v mreij.
przed skakaniem zawsze zamknij otW Preberite navodila.

cZ Ejirlf.trt.:’if'..[_;i;, S BRSSP
EETEI(B ?ﬂwmﬁa byC wymieniana co 212128 MreZo jelpotrepno men)ati vsak| 2 leti.

Sitve z majhnimi deli igrace.
Ognju.
daja nevarnost tréenja.
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